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Abstract

This article (along with its upcoming series) firstly aims
to translate Huayanjing jinshizizhang from the original in Classical
Chinese into Thai. My translation is based on the three facets of “sense,”
that is, (a) “content” (b) “style” and (c) “effect” in conjunction with
“transcodage” or code-switching between languages. Secondly, the
aim is to annotate the original in Classical Chinese, which is considered
“abstruse,” for further research. When translating the text with more
than one meaning, my reasonings are given as to why they should be
translated as such, to demonstrate that “translation is decision-making.”
Thirdly, the aim is to analyze philosophical concepts in Huayanjing
jinshizizhang by locating the text into the contexts of Avatamsaka
Sutra, sastra, and bhasya of the Avatamsaka School. Lastly, the study
criticizes the stereotypical views of Theravada literati in Thailand on

Stnyata by Avatamsaka.
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The translation will shed new light on why Sravakayana
(the Vehice of the Hearers), from the perspective of Avatamsaka
Buddhists, does not attain Stnyata in its full potential. | argue that:
(a) we should not apply “anattalakkhana” (of five skandhas) as
a Theravada-based-meaning to apprehend Avatamsaka, for the
Avatamsaka School attains “asvabhava dharma” (4 g 43%) via “nature”
(%) called “Nature Origination” (##2) within “weiyifajie” (¥—% %) in the
operations of “Phenomena and Principle without Hindrances” (F3£4£#)
and “Phenomenon and Phenomenon without Hindrances” (£ 4#) (b)
We should not assume that “non-characteristics dharma” (#4:%) by
Nagarjuna is akin to Avatamsaka’s in principle, since “samutpada” (i)
by Nagarjuna is “loka-dhatu” on horizontal axis via “pratyaya-kara,” and
not tantamount to “parinispanna-svabhava” ([E & &%) which combines
“loka-dhatu” on vertical axis (phenomena and principle) to horizontal
axis (between phenomenon and phenomenon) by virtue of “tathagata-
parijiana/jnana” (4% £) which is in part of “bhutatathata/tathata/
tathagata-garbha-pratitya-samutpada” (E#y/ 3@ 4#). (c) Due to its
unique dialectics, we should utilize the affirmative terms of Avatamsaka

to understand the Avatamsaka School.

Keywords: The Flower Ornament Golden Lion Treatise, Avatamsaka,

Dharmadhatu, Pratityasamutpada, Parinispanna-svabhava
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uasteuludgeina” (EAHHK) udlign “@1a” vide dsdndn
191 “Uswefldneusedaiisng o laglign (@113R) Asaudn”"™ (Z AR

MUTNARIINANTIE (AW) STTUVIR” (4 #  # 4) Festanedosdneseninsandng
[y + P ~  a
AUl untafe?
o = c{' & a a v A Py &
Uo0nLHENTOUMBIIULNINANNLAUT R AU WlSTee1naNsUs
A aa 1 vt a 1 dw a < % @ 1
Wiurieihl$deeni yaaa W v93e Wauennaziui Nasdasnainainn
i v al v ad a dw 2 < a v A
Mg Uenniiesvaswntulnasnn ANATISEsTIY YoIURaNn willlugaSuAun
dAgyvetaiusugydu Wafnwiusingnisainiaesual (affective phenomena)
valaninukuAnidn “Usegllideina” Ynngeglufeunnimusssy wu lu
AsaRFnaw) mnuUaeneavedas (luensw) dnyyvsewiye (angel) ond
“puUannonInalduAnAans” (divine impassivity) wagwanfAugnunlinudAgy
pan1sUaonaIn “Alaa” ot “dwnwiu” maﬂmswmﬁm%aanﬂmﬁama'ﬂ
Yguumluwuiu
13 v L4 o a v = 1 « d‘ a 1 L3
vaanuluduatunyIulunauiindt: “wedsudnin Usveuaon
1NAMUTR AUINTE ANLLATT KATANAY ToDNLAEITDLNBIEEUTILIAY 298
1 A 1 1 udy 1= 1 a 1= | a A cal
WaEYINUDY ¢ @1seesioll NIwisUiiuasaInveldeu (1) Wuan dsnusivaiil
1 U = |a| d' L4 =) L2 = gj 4 d‘ d‘
sueniyguu Ae Jeyayranas wdsiunualwileunuynuu e enaian wieide

medayagia Imdailuwennne wazdundufertunnsuwienuly aanai

v dl =1 o o v 1 U 1 QI v v
infiwmieuiuwinliusvalieialdnausedasilagysiainmnuaswasaugy
winsiuUs el ldneusadusisg  (saud) lnglign (@maniai) aseud Uail

I a o/ A

wakiALUaenaIn uilinafisnisnavaues (vosUs1ve) fifivedas fodu
AuRawaIatngade” (Matiundures{ide) (M2uAE AE TR TS, HHhE
t, Eedrz, WELRE, WREARMAEW AL, FAAZAES, K&k
NEE, AHEERTRERLIEY, RUNEAZE, BYTERRYE G, SUHLEZ,

EHETEIE, %254, ) (ZEE #E-TA EaH) , doth 13. He Yan (f1%),
“Zhonghui zhuan 4% (Record on Zhonghui),” Zhongguo zhexueshu dianzihua
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i 2) wunandananidugiulivniiudilestemansuuunmenuii
wsglnsdnd “yniu” Aulan (8) vasReadun “Wu” lan (&) Ty
nanléd auysaiismeludivisuuissiermansuosyed wasiamiou
MIEAUNANWTlANSINNEUDNTNAUAMILAY (1) Faudrin o lu Ao
Tu wmlavag wns1adsangns J9agyousIAUIETNOULUUIU kaENIs
ANKENNIIANNAAKIUNTHUAT L TRIUETTY

wmlavag Wns1Eangns FassuaniUzian sauNIuAUTERUS
UszinnuilafiBendn “Auseiusuuud (vie) wn1” (mxx) dadu
fifeulugaisdy (a.e. 220-420) wagsrvdwilold (a.e. 420-589)
uazdusieanauiealivas (e, 581-618) AuseusUstamiiianuaue
M uAe anudufosufianung udlioatiuidunidnwusdddnig
andvsuuunguazay uarllenatiududniuuy AuAsnTinus vosde
Faldasouifudundnual” mnududesumfiauunsilidoniua

jihua # B# £ %% F13# (Chinese Text Project), accessed on September 18,
2022, https://ctext.org/zh.

“ wuaAandn wglnddnisrswuedludansylavlideuaiiu naife
finsnsgyiineatesiudeansy wilddmuesdiunganiindnuuy wasdvande
nlups vausieriunliussounszussqisnansedndnnsgl aenndasivdni
Uszianit 3 Tu shulansdnia (Usiani 1) dude “dndliussauvisantetng”
liun danseuarilsnu dnivsvamasnandediBunidnunnd Jwenseile dnd
3 Uszan loun (1) ddgdasialulan (2) dadiuaromnanumaaniunidan (3) &
AliUTI50UMIED908719 (ARadnnd uuneas, “Msfnunseiauds Snulans
A umenlusnasiiunsaans,” Gnendnususyanuiade, aivduans
ANy AR EIREIUREN, NMINYUAAUINT) (NFAVNUMIUAT: UMNINENEY
Aauns, 2561), 231.)

15 v asé aa S fan & ¥ v ) LY [ 4 1 I J

AUATNIINUS (344) vasveveldaiouludundnual nd1ife nguvas
¥  aa Ao o ) ¢ a 1Y) = 1Y) 9 & ¥ o a
aseenil 4 vinddunanwalifednulzdeunduingsnasdagldsieanty
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weeAlaasennwed anafinersdmauuitisluuislselen (uindee
w1n) AnudeenAsUszloanfinersaiiuunduimludseloadalunay
wunasnIAnadsssiwe ALy WuguiliFesluauay dudonus
a [% v I < PN v [ P v o
Juld 1,500 617 detlueansiinseduun waziluyauniazdniy
ansssinidngngulnugiuvesdineddivans lown (1) “Jgyaame”™
(£#) (2) “nAsvidenns”’” (+zF) uag (3) “Gnwmznn” (34)

Tudunanwalfy

@i # wadn “Ardou” vise “WAuN” o AN BuRy
AT 3 WUAIN “ANEns” WU B4 (eN5IIUINAMERS) VOIETIMERIN (R — 14 %)
R EH (Fnadndanans) veuansuing (EEH) =% (A3F1ans ouUsEnaumle
1nsuinAEns MmAtneans wavana1ans) vasunseing Wudu A “am”
119INAIIN “ImE” AnumneRLRuLUai “Goorn” fauninglndfusiin
“logos” Tunmwinin (lunsznantwidula-gladeunuudaiu) mnidoudes
Anlue) (Logos) nunefsmauass Tuganans wezdidudignenindu “daaz”
(Logos) euasiiigendt “aaug” (Iogos) IDITDVDIANUNUNEAINAITIUTIN NI

'
o A

ANNYINTISAUAY 1L “99U” W38 “WIzIaU” fBLiiudl deurlnemiuies

D

fio Aruads Setiufeenautat “Vayaraug” Ald wiudalaidenld

7 anuginlunisvihanudiladdnessivans Ae luleynAvsedelsu
wlalagasaunanAIIFUEngm wAN1IINASELATIETRIAUSE NDULLUIUASLY
Tu “Ufaaayun” Feduananduiieieadimguilva f1i1 = Adundena
AINATT N1TA9LATIBYININA B TEnIed1dnneauaainliddneddeans
Aee q Wuenmaanueuluduie nswauxauesrusenauluuIuasiuly
wyisUSs e nendndnyaivemszsmauidsinunandudeneliiia
winnssuvmanruAediliannsnssdadineasangdluluameuuududeld
WngUuuy vadeaiuildaunsassdndinesianslieglisuanvesusug i
ifuguuuuriuiu dhownin Uuandu wu dduin iwlouale (22) uagdu q
fithmneuansnsndtineafansegaduds namlddh dinewansdundong
YosumeuLUUILdmasus U fsgunnnediluneluieaamgued “Ufes-



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 169
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

ayUum” lsiireunngunneuludude dufe “Ustuihuug aanny” (Bas)
W “Arsunsnduegseninaiu” (a4 a) a1ely “533u519)” SUndT “533U579)
Ujaayuumn” Faduiannifnnsglaninan “OARNDAY/NNSANKN/ADRY/HDIAR
ATSAURRRaNUUM” Bt/ i) “enauuavayuuim” (Barki) “nssiufan-
AU’ (a4) uay “Ufavaun” (4) sy ludeesi esdusenou
wuududuit “3ns” uay “guheindanz” vasdiin

f11 = Usngasausnly mande (unfl 1) inanndd 22 1z wad “Gau
Baninady” wande (7 571-471 deusianna) Memiliieesuigstasioves
Windudu “Ustang” Tuamumanedii asswdaiadulnein waeduasmelus
f1in % Sagnldieunlaeaisde (i 369-286 neunsannia) wasgnleumane
Tyt assndsdausssoglu “dninsame” “duivsnng” vesisteidsinoe
Tutaeiiin “sysuduanne” vide “amsssn” maghifddanli “dunivsy” Tu
Aramanedii nndsegluaneiuy “dusivsy” davun ud “duinsams” o9
ndulal “duivsy” fuddaias “duinsnne” Ssnanewdu “s1enmg” Aivgasiu
mntladeiiana waenmedu “er¥unam” meiidreh dmil q dissegldlag
ligfeafiannzsle) Sananlaléiin dnnedsansidunsenmsmauilusuuuuves
dnBiin wazfnanlailéin WudmSiinlusuuuuveansenmsmauiagiedidn
Avnsivedila wanandledn ddnedsansidunsswnsatau wildleluwuy
BULAY MTURNIINUATNA1INUSTEYITUNEIUNAN § LIFLATIZIALLIANINAIY
“Ufaaaytum” (Munsinanduide) inaneidunguilnd Uteinisdsnanlu
naUSreSeni “msdaasziwundaliduniafies” (deo-syncretism) wax
mMsdauaneidnanvesiudidedes 9 WhlU “unui” uay “Bany” Anamang
fldve “sruen” lu aaddangms Tunansion

oils A “Guiisy” Talldudat “duus” wihiy widanefeemudiniug
TudadieuifisuriounnisseninaesdaienaedsluFeafoniu Wy anugs
Hu “davinse” (rugefnaefiuamuiield evlsfigaiaaviodieiasludnina
Jafleglunfviedainu) vioanufidu “duinsy” Wudu “duinsnne” 1y
urufinsteutusnnluunil 1 fidde “gasninusisassnde” () 1ioynas



83745191 ’]'ﬁa?i%‘UTﬂTi“AW\?W?SﬁW‘V\SﬂWﬁUT

U9 U 10 avuil 2 @Uusail 19) w.a. 2567

WieAuainuINSRegUwuUMIUTEUS “AUseiusuuvd (3e)

o 4 & 1 = = o v gal = = 1 walls
#NA” LUUNAUINTTNRBLUBINIAINATUTEWUSDNUTZLANILEIENIT “9)
= & da = = ITPHE
() FaluntonlunssauvsesUansegasuinung naue1eues “y

Jaflegmlulunszgnsumenu nisidend1UseusaInaInaonndos

AUNUYITINARYDIG (Ek A.A. 261-303) 819UUTENAIA INA1II:

“gp’ [Wonevenoa (Heurn) 339173395 ust 1’ Tanseedng (133ne) 39

218

Asyauanla

“duimsy” Famsasueglu “duysun1ig” wis ‘w1’ IuanmsidIsumey
M3l = veshudhdsluessanang GEseiz) (uitnivesiagtous
2IANGAS), T35, no. 1733. M3IFAIN % Veawiudeniu (&# A.A. 738-838)
A CEfx Rz (9INANEEITNSNTAEAURDY) (3n¥1 1), T45.672¢7-8 (no.1883)

o) (dovidn 9): HAN T A, REATEE. Luji (BH#), “Wenfusxs
(Essay on Literature),” Zhongguo zhexueshu dianzihua jihua # B# &% % F .+t
(Chinese Text Project), accessed on September 18, 2022, https://ctext.org/zh.
o 1 uX ” &2 [ a & o 1y i =
A “Ing” Tunilnfensesvdyasluguddanesiues A1d “ing” () voegd
uanINNIERIUTINGNITain18ueN LA aINITE1enenaenul Gamunena
Usngnisalneuaninaunauluiuanafve s

P~ = aa s oy N = o v ¢ v v

0" () MUUAINIUNUG wag “9” () NugnInIUssnushuuIogwn

o Y v ! a v v 1 o =) ¢ o s a
Fesumdsnandduianielusiiue 4 vive 6 newAfinaunaulUfune9AnAY
wnthadesunn widnssnududanisluniue 4 wse 6 wendld wasiduwu
dydl g gj o) = o o < n‘d‘
Uisegluauauun Waun1stugegaues “y” AeAUsERUSIUY 4 Uag 6 WY WA
Bndn mxsx Fegnvibilusuuatu wavnanedungufleevaande (e Ussaa
A.A. 465-520)
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2. faneludseifnsennsamauiveiu

viurhdradudiesvesdi 3 widthoianylulse Sinssyms-
FALNYDIIU UTTWYFHUDIVILINTNYILNEUS (Wisguiuiaa) e
wndusglunaluedenans sesineluiansenu (£2) dewmaiauia
swnddaiidoruin egudrazldnuiuanuawlunasnnia s12fude
vauiu virwehdelude 20 U laSeu oadiangss (Senlagge) nvinu
JownBuu (1f p.A. 602-668) dius1v0ehTl 2 wisdninordany v
ATBdANAEINA Yinuldelaneduiusiusvdiinegelnadnlusyaiiy
VRINTTUNPWOITIEU wazI1¥dTINLeINTIevIUNEWNETTUYDIETN
pIdsanzanauAue gl

vinuddsaiietindulnaliunnismewnsssuvesdinefsany
viuviessanaliunning wiledsdule vinuduaneinuilouvesdamusy
paAro 1 viugeu (RIE .. 557-640 Ugudees ) uasvidombeu
wazenszaulinanedungud] uinnssumeauAnveainurlinususe 9
sfiud mnaznanah dladedredsiiuinTawisdnineaivany fnisay
gNATULNUIAINAIARAYINUNNTNG LUIARYBIVINUNNADIT s WUEN
unsealdatyain “dnsdisy” (54 INNTTUNGFoLIEU' WaNIN
dounguuuummdey () war” viudaddnlunisuda wmliyae

" 91audadn “Ansng” vianeie geaviseifiesuiielsve] et smsATise

Lﬂuaﬁﬂﬁﬁuaaﬂu@ﬂﬁﬁuﬁiu umlayag wns1adsangss Asideassaly
wsrgnsunduadayaveshudhdndivezdrdguin s1aiui wlawisedisans
gnduATIEieg nnKanlagvIURNINg

2 @31 “wndeu” (&) 1Jumluniedulusiafiulaniaindiii
“paisany” Tunwduangs uniloudassnuuds nduildussfinteannenind
Tunrduangs A1 “@3dsans” Iummé’uaﬂqmiummwmmzﬁuﬁ’uﬁaﬁqm

= a8, <, o a = Loy, A I3
NUIBAY “NUIA” INLUUAINIYINUIEY “AULAY” LUBLUaaanu 1 UUA1®
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Julusias A3 # Woadesiudrdn # wdad “yuu” mndudinien Awdadn
« Loy & & Ao A = o = | aal

Auwse” Badunisudanflen insizwiavisagnidassivenuussluianssusiu
FauanIuAg q faludl vnﬂLfJuWizqm%’uﬁuhmmé’uaﬂQm KuwUaagldrnin
“pasany” fadunaleruisuartednin innlumansi assanavise “siaetiy”
(2 %) MusiUuNevas unlayag ws13ssangns wvoiFend1 “vImgen” wiNwin
Tunsduangaduuunaiy wuvdsunwnIuduuuwlaniend

anuninendnIululunmwdunagn A1t “erdsans” wlain “widenaun”

130 “UNAU” 1191NANIN “Ble” Ui “feang” Tuguiwawne Tuguiwemidls 81w
« U a ” d' 1 = d' o v} a M Yy @

9269dn1” Uymnuraularededrinlunendulusalilainuanunneves
o A« = 9 e« Yoo ' A < oo« 5 9
AN “IABAMUN” Y3 “UNNaU” 9819R5IlUATINN wEEENTNzwUadn “wiau
(8) FAU11INANIN 8 U180 “PaIN1510” Suldunisianseanuiie “llsauy
Amg” Ty “lensITNsg” (k—x F) waznanalu “ufisssn” Mededinvosmuies
warlaeUnftevasd1iinismin “ufisssu” aguds wu asnafim (Jusu

“hilsaugn1ig” MUsngriutvezvesuiuulaluniwidulusiagnle

855015V TALVINULRININUBE NNAAITAIUNITUILUIANIIAIE “1Bnan” Tuan1iy
weartu “hlsaug” sudu“dsengiusedaas” (g k#e) duagldunau “auns”
(1) wag “Faaun” (#1) NulyaNUnIgkUUNTIM LATNEEe “NNSATHadnlu
lsauzaudlss way “nrsntanawssdlsslullsaus” TumnununeLuUeIfIans
MULEINIIUNEITT “BUI ‘DI89aNE AD NITANIUIIUNRTURUIS auny Ao
Asnaadalullsauzauillss wazitdaaurdanisndanawsdlsslullsaus”
(R ERS, BEETIA b BAKTEE B4, )odsarn “anun” lu
S o U DY oD« 9 b« 9 oo« 9 o 2 £
Il wladn “UfuR” v3e “Nnrlu” Ty “an” e “dounow” vinudainiuad
nouimeanaitaaun (8) Wunindmedlgaiundundnlunisdanamil
L9991 ANULUNNINALTURTD “B37U518)” AU “B971518)” Lﬁuiaﬂﬁwsg
Negn1euanauaziian1sidanielunie “nssugiu’ (£EnTmshk) Yaenauuy
awseuy (FE2#) Ny “nssugiu” 'éJuLfJumasﬁaejﬂwaiu%uazﬁﬂﬂﬂiﬁﬁ%
(535u57) UHvayUum (g4 m ) lngviudaininuduasigiuuaniime

«DY,

AWe” “In” waz “s53us1n” hdundafemy “wnin” wee “lwndanaan”
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W5 1IANGHT RUU 80 yn) Saufuvinudnutiung (p.a. 652-710) Faduy
peRUsesulunsuUa a3sdangns uisivadevaanseuegdelieume”

() Gror s s (onlyasnmsmsangnsfin) (nfl 3): 44k 2 %,
LENTIS K, HE2H, HFo&mnE. 735.526020-21 (no.1735)

dmsutsozdafuvasinin “aune” uay “Iaaur” Tupuduiusiu
“NITNPIU” naMfe “ananssugiu” suwdalu “egnz” AU “omnluaR” uaz
“Gaaunnssugin” 1iun “aftiggu” @7 wszumeddng g1ile, “aunitaaun
TudufseRsssudneasT@Rim,” 215871355505737, U9 3, atudt 1 (@tusaui 4),
(1n51AY - Tungy 2560): 194-230.)

ANAIRNATUYDIVINULAINIIUY WU “VaBUTINNAUALEIeNIn” (HE—)
“ysviavans (udh 1§ﬁ§uqﬂ &ulaishannn ‘londn’ “lendn’ tuiesde ‘593597
(LAw#M, BESSE, TH-0, —wEERK) “ndufiusssuiialas naned
(niaiiu) Imuseng@innng” (b—wme gi) uazdeditndignlviessanduny
Tagvinudannuinatadu “ufisssy” vesddnaues (@ﬁ Lin Yicheng #k# %,
“Zhanzhuan yu juanshe——yi Huayanjingguanmaiyiji yu Huayanjingshu wei
bijiao JE# A R——Ll (ERAHRAL) SRR (ERER) 4L (WuLasviaou
FIU——N1ANYWUTHUTIEUTENIN TUTNTIMERMLINITNINAIUNUIEUNS
9IFANGNT UaY DILNANGANTANT VORAININ),” Zhonghua foxue yanjiu % i
#% (Chung Hwa Buddhist Journal), 22 (2021): 58-59.

' Tulanlusias nswdanszansdiulvailavihaudes Tunsdlves aasvan
gny anazdnviunzdaduymlvmuaihmssgassiuatiuinandude wazansiuula
Tnsaumuiuaumsvanssudaiiaauasfiduiu uerlileiu werunagderoulst
aruddyenisuaniailasfunmzuavesiudnutiume Blundyudud ua
3T uNANTTalaIe Nswlavihlaensvnulng§a (i £ Ussanaesnssy
71 6) fuviugas (3% .61, 635-713) sruduatiunenduangandouiu uasliduas
Suswioludasumuenumang wikslutudviwedisogie Tiun iuneda (s
A.Fl. 634-713) MuUneIUe (BN A.A. 613-696) MUEUDS (43 2-?) Minul
G 2-7) vurd1e Ge i a.A. 643-712) wardu 9 n1sulaiud a.e. 695 audad
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msfidineiaanzLiiud sulinszgnsvse “Auis” Wuvewuwedlunis
greBerumnng ABwihlilwenmeand indu 4 wu dnsssuyamsng
581U gU1IR Wusu

3. nguuuuinuteulu unlivae wns1sangss
gI5sudeivsian

wilayaey wis1Isiaangns @a5saudasiviian wiaeenduuniy
1 du uagiiion 10 dru lneideaslinaeilasdnansuiiandana
Wluluuunees 9advangss Arans) waznvezvasdtinm e
Uﬂ‘ld:lj:

ilowdaudi 1: “Ufaaayuum” (42 wunfnduduilaves
wszwMsMALT Hufe “Ufasayuum” Tumwinuveddsany ionin
“5ITUSMUHIEAYUU N (EFRLR) A1 “s35usnuraydum” Tu
Uiunues umlatae wus1asiangns gassadaiusian defennizuns
“pifunsey” (#5) sevine “anse” () Jaduiiviiudhdadumnain
USweydulusas Siufe AuAsumamuUbeuuas (4 .5) diededa “ane
wilegu” (F.b) (maneds amgiiegunilesuiuly) fu “su” wide “sume/
Using” () sl “ameldsy” B (unells nzflegldsuan)

LYY

Ufduiusszning “a1se” way “5U” Wunssuaunisniglu “s35us79

A.f. 699 Feazuduaie Teyadenaruduteyamlufiaunsasulsluasynsy
YBINTENNSAALNNINEIY dvsunmsin “Useinsudaduismsludu (g
g lavzasay, wszdsuss Famaseludetens (NgeNnEIUAS: guanla, 2551),
69-81.)

2 “pups1eg” (anantaraya) wlansiiain “I5aeinuane” (&) Jane

9

= = & = a
NIDUNINVULUUNUIAEN
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A ”» N & = » X fA 1S
Ufavayum” na1ae nouduaaInN1Ig iNs1EQnIu “3U”7 auT LD
ATULAY “Auianvaie” F90ufin nuneaud nesduinlngenfudnuay
witsdsidume wnladfl “@aidnwaz” wailed nesiusingesnuniy
sUlle wavszylddlaan DReves vesdaduns “a1se” uas “3uU” Tunan
weniuluauminend ldiiveshameiuiuasing (Aueg) () inse

=2 < & o v 93 & = ' w.aAa 9 !
wnsnduiluilenedn® duasendt “Ustivluug ainiz” @nnsumn
BIATIX) M50 “5351519)” TUAMUVINETIIN 913 “576)” (1) uag “53517 (%)
Wunilafeai “535U5R U avdy UM’ JuBendy “AUENN” VBRIV
WIANTYU AUERINIY “Ufaayuuv” sesnasyudulanszuiuifien
Nessuniledunusiusssuau q Tuanwagnaianonn® Jeldarunsagudu

® wwndedving 2 du # Aessdudluntsinewsd wu d1dn “ansgu”

2 «J99e1n5” TuAUEUNUSWUUSTENUREN (0ne plane) WaghU UL ILOY
(horizontal plane) YesvuLATYUABARTBINULNUYIVES Matsumoto (Matsumoto
Shiro, Engi to kii-Nyoraizii shisii hihan [Causality and emptiness——A critique
of tathagata-garbha thought], cited in Paul L. Swanson, “Zen is Not Buddhism:
Recent Japanese Critiques of Buddha-Nature,” Numen, Vol. 40 (1993): 121.)
aﬁ’ummﬁﬁﬂugﬂLLUaLﬂumwﬁﬂu%aiﬁ (Matsumoto Shiro #4 # &, Yuangji yu
kong ## 8% (Uavdyduinuasauen), translated by Shao Ping ¥ ¥, Yang

Jinping#4# (Beijing: Zhongguo renmin daxue shubanshe # Bl A B A £ 4 i,

2006, 21-22.
N D (D Y=

dmfuladofigninulaevitudunsisinazaninnedl 4 uuu léud (1)
wintlade (2) endunmuilads (3) efusstiads uas (4) or5Uwetlads Janennsvia 4
WU (971 1415 vinwBses93u uay anli laflauds, “Aufdyaisonnniini: Auda
Taan? 1.1-1.2 navAuUanssansuievesruisUsyduuun,” 2158155V maY
ALY UnanespveuLny, 37 5, atud 2, (NSNYIAY - SUNAY 2563): 52-54.)
F191 “seurulien” (one plane) Wuiiduuadnduiuiieliuandieain “aos



83745191 aﬁawﬁ‘mmsmmsxwwsmam

17 e o o o o
9 Ui 10 aUUN 2 (UUTINN 19) W.A. 2567

(unuuUiumunmitiy assndsgeaniausivg) uaglhiansoufas (u
ANLVINEYBdgRLaNINTIuTiI assndsiloglaglifivg esnwemils
(V995954MTe) gnruan uaznaneiluvndu (Ve s553uBY) fe Hafituiy
(9 79197 2 SwunsvesfaaayUum luvthda 9 1)

ogslsfinny Adeiifenndnimadade fldnneainud dufufe
“arnmeuitesdsn” sanuanely “wnsssusn” d (wiefian) e
naneslu “s1mandum”® (&) Ingazgnensgiuain “(sewing) Juuazsy

587 (two planes) lawn “seunuluwiiuau” (horizontal plane) wag “Seunu
TuwwIRe” (vertical plane)

ANuduRusNIladevesituuasyulaiuifeIn IS fuasiien
1 “Undsdng” vasgnauduiusnisladevesnedianslaunfieinyisias
A o oo 'n « ” o) « 25 ” « 2
gudunizendt “smaylum” diu “annalandnfidunie” 9 (5) “s33Us U9
ayuum” (£R4e) (uunanunadaly)

® yeanvnmneanuisusngnisallulansinsudu “edunsies” daiu
AN LfiAuweNe1TEnINe “Uguudde” AU “aaradsvin” Bnseld A1
« y & 1o = £ = 4 o a

sw/lansayuum” WuwaduUasuuduasne (unwlne) msduasiwesdniy

Tunwduangelu aadangss Favanediuaiugey auvieliudduiunlanin
Junaziiun Wuusmngnisaiun@lunsfinendinmeeifens

a ao 1 < = av ¢ ¢ = [ !

WiniAdn e [WuuaveveanselnddniasAvilalu aadangns uiuin
gt w8 Tudunuve i unmsivse wasdnviiung mudau Wetduiues
vinudnuiunsuiieuiuduiuiiug dutivgiudt analssaunduasierby
lunwiduangedy “lans/na-dugn” (gotra/kula-sambhata) (Takasaki Jikido
(mi ), “The Tathagatotpattisambhava-nirdesa of the Avatamsaka and the
Ratnagotravibha - with Special Reference to the Term of ‘tathagata-gotra-
sambhava’,” Indoguku Bukkyogaku Kenkyd, Vol. 7, no. 1 (1958): 348-343.)
A1d “519” “lans” uae “na” ellanwazwiabimausauiu

lu a3dvangns wizlnddndesAnindiyaninszadunimslnsdniin
“smayduim” fAeezls wszaluninslnddniddvueenundu “vednves”



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 177
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

Huethunsos/unsnduluvidafon” (F#es g “gluasasuiy
otfunsez/unsnduduniafion” (Fmes sunnoaiui Liflan
uanendlae “amg” / “51m” (1) fuusingnnsal () vesdasing 1 Snsiely
U MugiifisUunsmainvatggnaiananugisiAendiu uay
AvuEAs “lendnuaiz” Aliuanssananuuzdisl “wdnung” fnde

WY “simayuum” WU “Aa1ARIITEL” “Aa1ARNIY” “AaTARLaY” “AnNARIn”
“PANIARSIE” “PaARasen” Wudu “saylun” Tu “Aanendn” Jadu “aninn-
Yo (s #) Nadeegluwardatograindien wildnug iwsig “Inady”

[

() WugUassh (R #T, WREBERTE, MUK? £—FE, TFEAWREE,
Bl E R EHE, TrER. ) T.10.272¢4-7 (n0.279) 9330V IINADIEIUIULYA
Asariu aenuledn A1 “ums” NTuNeLNEIRBINILATIN “WNISER” “WNISNIE”

& « 2 4 0 (% % M yva 1 < Y o o
w30 “wnsin” dmsuynesians ludlddanumneuaanudululdsuuwiaiy
Wt uenuAue “eanalaalnfdunie” (Tathagatotpattisambhava 814N agan-
Azlan-Und-dunie) fanuneds n1sgURvuwisnIzduiiosnismnladeves
“panAR” 11ANAI “Aa1An” Taiu “galnf” “oz” finnuee “9” avnatailu “le”
« ” I » 8 = < o o « ”

wag “@uniz” / “anan” Wudsruguuuunis didumsnani win “usina
wio “guesn” Tlduanudneudsvaunisalnie “yalnd” () udlys inuaz
nissuavdudu @eiy) lredsls anuseanse “dsuanne” 3adunizivaidnd

Y

D

o

Auednou wire “Inads” uadald
= o 1 « 1 '3 9 1 1 o A v 1
aile A1 “@rnmzuniesnsin” Wuuasulalunwineidnlady o
1nnaeduangs “Ustivtiuug annig” (ERER) Adanuunsduwizluluy
guaanyd “lasannng lonsg” (S4—1) quilevndud 3: “lasainny” (21/

= ) SneSsluumauniadn 9 v



ﬁiiuﬁ?i"l ’]"Iiﬁ’}i’]‘UTﬂTiMW\?W?uW‘V\SﬂWﬁUT

i3 U 10 avuil 2 @Uusail 19) w.a. 2567

b2

INUA~° LLagLﬁaﬂfﬁ%’uimmwamuﬁmm” (iconographic perceiving)
gnIesiulice “eralynin” “oraviygyin” Janaedu “aaian
U’ (i ) wuunilsly “sssusinuievayuum” (g funduves
“graedyanns” e “aanpnasss” luunenunedaly iemdud 1
U9 (5) “535Us19UEALUU N7 uazidlomaudl 3: “lasannng”)
ANUFUNUSIENIN “anse” war “gU” Fululandesszuiu namn
Ao srunuluuusie/fe® (mﬂwaqmqamawumawawuawmam ey
svulunuvew/su (sewhadesdreiien) ssuiuluwusmaneis

26 = Y [ « [ 9 ) a = I «
QU&I']‘UENUi’]S’]G!@L!L‘Uu LDNANWYEUE ™ UM LLﬂBLL‘VIiﬂGUiI’eJQI‘H NN

dnwni” whnrugAueiasnan smeuasylsavmmans anud: “gns
TS () wavaunlng (r4) Sidnwae THun uils: Londnual’ aos: ‘wudnwal
Sud ‘londnual’ Usensununneusiumngeuinanugidnune (£ ) ety
WULAEIAUNIININGN 6 VB9 ‘DUIEIE’ Az ‘©INen’ dull ‘Lonanwal’ (SIuAL)
Frommaril nagnnsdidwiatn wddniimansdiuussdsnuogudiou
BUWINIG’ (KRBT A =M, —FH. 84, TRHY, WEEREYR LM,
R ERENREOR Y FFA, REHR —WRASSEAFNEL, ) (@wiuveninu
Anviumng) 732.585¢15-18 (n0.1667)

7 prssuimneuseiunwine” WumdwiluuSvanadelva (Modern
Philosophy) 1isnefis nsiiaanu JU sa ndu des duifa 91ningaiousnseni
Judesdmise “faun” Tunmeiunfe “n1sfuineersaus” f1i “onenus”
Tunwdulusa wat “madh” 00 wie “grw/Aisiu” (f/i0) W “dnyenemy”
() “Tanerenus” (F4) “arwetenus” (44) WJudu widu “@denus”
Tuneud waginnu “wameauy” Tun1wduangs

* yfidesinyinsesunelaiuil (mnuuganmiednsgu) 13 e
f1in “anse” (=) fignlilagvirudhinasiouuivnIuiuts “lanstg” eenily
“fosun” (1) uay “wesdn” (BT) Hules nsudadeiuiidandriusniy
190 ANATuImsIUABLIYAY (7 5 TugadeanGen 5 4) uazgnihlildoesves
F1in “ansy” Tnetndneiouaiolugaisiuniends



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 179
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

“5U” fiduRusiv “ansz” orvazedurenduiuld insizujduius
sanaradu “aunn” Tu “Uyasssuste” (R Tu “Ugasssusis”
p33n0sslEAI1 “gu-ansy” (32) finearnidesdnstuluu usfluns
WUSLUU “995334579” (W% R) Yoavinuidaninu (# a.A. 738-838)
96190 “ansg-3U” (%) Geypanidosuuasndns vsfinnuduiug
s¥mine “gU” (U “5U” Bu 9 Wudfdmiudlunueulussdu “auniw’
SuudlUlaiffiduan 1Hesaesszurvanussay Safa “oiduwns>
() Aaglafininnegdndely aallsauy dadudugsaavosufon-
auUuntianun viudannudadudiesvesdi 4 daanviudidng
0 “(53min9) sUnazguiluetiunsies/unsnduduviaion” dadu
“B93U518)” wuuiddlU “ep)5IIUER” FBAIN “5ITUEN” LU

tufe “JUnararszidustdunsioz/unsnduduniufed”® lulvesi

* “pfdunns” (abhisambuddha) wiai1 “lauans” (##) deviounis

WasuLamauuiAninge “dlss” Saudifuvnasmiiiuii “dlss” de
“madnlvisiulagseu” vive “Usthaay” (veudnwednsnoy) lugamumungl
flymorsangiiudi thifie “mslawans” vide “Tsal” (s7) w i fo “Sisal”
D9 “PaNARSIE” (i) Suaznateny “dnsssudasal” (B85 E) wis “blsaus
AMy” vneaud “dlss” Ae “nislunans” ves “wnssng” lu “elupsy-Useny”
(F R %)

dmsugitauloanansosmuiudnldlublsouzasse Tu eadsangss fian
1 lumanidneansnarussg “oysnse dusn &l nsadudundsduden
fu “lilsaugn1ie” MeANdY NSIUTTY “Unssnn” aelunuesegsaNysal
YNUEN1S TUAENIRNIEYaIneIU N5eUsTe “Ustiyluue ainie” (B A )
Fadu “msluuans” Sududeuves « 1BNEITNEN” (% —% ) HIU “LanIn” (—u)

Tuanmussd@snisenin “eanalpnlsfduniy”
30

s
a a

N13EUAIENINITAVRIMINMBEUNIINQWITUANAFNTaDIgnluIY

1

loun glowu (£60) uagasmuiueu (&) areglagiuiiu “gluaganse

Y



83745191 ’]'ﬁa?i%‘UTﬂTi“AW\?W?SﬁW‘V\SﬂWﬁUT

e U 10 avuil 2 @Uusail 19) w.a. 2567

A3 “maiade” vessssuang q faduanuduiusiutuusuluszuiy

a ) “q | = »” « D Bl wg [2E

WEIUBINUWIANTYUN “Usuilden” uag “ensyau” 10y “Ustvtuuy
ainy” (ERFEE) nenuvangdinigluluveidangdt “lasainiig
1BN518)” (ZH—1) (Quilovdud 3: “lasannnie” (Z/= Bi) dnesily

UnANUNAGA 9 LU) Aaunugil:
GUFE

sU
Y v
CEVRITIOTRILES)

sU ™ —sU™
YU 9

(srunulumuiuaw)

\

USHwtuuy

GRHER

(Lifiszunudnsialy gaklsaug)

Wuatunsey/unsnduiduniafsn” vauziatgamuiusIudaduaisveinu

A9 AN NUNFUNIDINYINUTBAT YUY “(SEIIN49) gULLazgﬂLﬁuaﬁfumwz/

uwnsn@udunilafen” vudannudaddnaidineguuyueiansgnssiusi

vsaea3an ey naneidu “ansssusig” Towd (1) “gUsssusg” (E%R) (2)

“@sysTINENR” (W R) (3) “atunsesITNE R TYIINENTEuasIU” (EF L)

WAy (4) “atiunsN8535us10seMIegULaYsy” (FHEER)



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 181
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

A51991 1 TEAUVDIFFTING9)

(1) “3UsINsN” (F£H)

(2) “@nseo3Tusng” (ZmH)

AFBITUTG

3) “DUUNTIYEITUSINTLWINNAITThaLSU”
(£ %) ©) ) 3

(BEEBER)

(4) “DUUNTNYETTUSWSYIINGU” (FFE5EF)

TudeU3ou wildly “Beidnuaz” wie “Aagu” eandinsandy
msfufuaznanlusuiitrUsingeenanidu “su” egd Benannesnan
TUAIILUUAIUN (Kant A.A. 1724-1804) 11 “transcendental logic” §U
yngAII MstuTikaznasull “ainny” gnareleudluieegnely
driinveanyud Mihaulefdensiuiuagnanfduiusivddniisesiu
fn1eRana1 dnineddanzndusenit “wndn” U “annannssnin”
{hslu “lenssausng” vaidmiiiui Seulvfanarudu “dodin”
¥94@3g9an (Supreme Being) Mignugnaneiinludsdiinvesinwd “do
$1in” fananiilegneduieesnunluguues “transcendental logic” N&U
naneidu “eadaad” (free will) vosuywdluduiagvinliuywdnuiu
“Sasnm” nelunsuuauiisiiadnesunis dududanionimuesiis
Fuvinagr1dns vinunilseSune “aan1ig” veswndsinu “transcendental

'
v s a

logic” Tuan1enuywdduiusivdasanivendoidsrianniingild”

U luaaniiuesite diunainninvesfiuriaesdiiionautauundn
Téhe “a1se” way “suU” vesiuddrlusedunilsie “noumena” wag “pheno-
mena” Lwié'wmaﬁﬁgqamgﬂ “Toudon” Tilunsuuauves “transcendental logic”
it “annmiy” ludewes “degean” FelsianansahansiiliuUawndeindng “anse”
waw “5U” Tu “sssusaUfuaautum” veshuihisldviomn Ssdudosiansan



83745191 aﬁawﬁ‘mmsmmsxwwsmam

182 e o o o o
e Ui 10 aUUN 2 (UUTINN 19) W.A. 2567

yaurRdnviufesuy “eannne” vesndwiueuduiusaelu “sssusm
Ufvauumn” aunaneidy “odnvaesss” (i) Wleia3ay “umeu
asvlsnume” Wui idumanaiii saunsadile “ausnisssy” iy
“@ine” uusINgHIu “3U” Tudnwugues “atiunsig/n1sunsnay
Hunilufen” (e Aldlnglidonfimsin “su” iusiihndnumesius
fushuvanuis “lasdnwel” wilouymiiugu @diui “5u” lifdnwas
139N1E)
ALANAILARFINGINANeLTuRATIue N IATERIN0 TN
fuyIedsanglaguiens nandfe (1) yedssanzuenuinandindny
A3 (#) vouannsufing (B8 ) M “3u7 Tufl “aannie” Aauste
WL ULANTUNUSZYUTBINBIMETOLUATUS (2) ¥1I8IAsaNZILenYIneIN
driinedssaulnay (145) vesasaim (—#) i Juinly
“s308” Suieangmu GuiReanugyadusishssegluetinamdnus/
Funiidnuase) gnsessulisheninia (efn Uaqu wazewan) Aiflegoens

Wunsal 9 Tu

<% = a o

adudelinfiednd1nonrazulanuifndinig “aise” wag “5U”7 vedviu

f31sluseaumils fis A9 “Idea” 38 “Ideal” M91938UUaI “FULUL” (Form)
Tuernumnenduanadu “contents” fio1aazsudaty “gusing 7 wie “guusng”
fognglu “suuuu” suduanaveanals (Plato Ussaney 428/427-348/347 fou

a 1 1 a 1 o (% 9 a « 9 N
ARENNTG) WU N1wUzsing q Anauduud “wuanvae” 1Usinglu “suiuu” wie
« ” « » A « » A e S !

Ideal” ¥a4AIUNAY “Ideal” B 2 way “contents” o F udNQwloudl ag
Tdlaildnnnsal inszwmalaenlanuvs “Ideal” Lagwile “lanusing” wagnatiu
“Tanusing” 13 Tanusis “Ideal” Faflanueiigendn “lanusing” Tulnlley veue
anuzued 2 uay F wineuduly “sssusinurayuum” danuliddnasld
vasmeluigandulaywilunisedursuunAnvesinudhdng iesendiluusiay
Agldanunsaesueluldnannsentls



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 183
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

a15” uarguniindulueinmdnvus/dusiidnuazidougnsosiuline
a 1 v 33 a Y < 1 « oS Ay I a w2

aunanansuiu® YugNvefisansiiud “esgll” 1Wu (A “In
@379)” (@lude (2) “nssuufarayuum” lunihda 9 lU) uagiilidnig
padangduenwemsiuIAnandniedy q Tuumey wu leanaise
pazasurelumdetesdn ¢ U

FhogatnssuRenidly “s3susUfRalUm” (ER4E) “535U59)
Ufrvayuum” Wuwaunisfiserosnain “OARNDAY/NNSANR/ AR/

2 Tuduis u3n1w7 vealinieasnaianmesnnanisinmeiieany
a a da a o o« a a1 a Aa
wAnasIndndeglunsnialaednaiuin “vinesnalaidegassluvaeniuinve
Usngtu a Jaguiu azldsuivinualunala” Wudu (T27.393a)
33 d‘ a o > o U a w = 1 a 1 o 4
suninduluatinandnwue/dunidnuazilogassluaunia dmwdus 5
9ERUy 12 576 18 Bun3d 22 Nilanniz w1an au3iuduunen lu nardpgessanal
il
wa < A v a
UAMUAUYDININGANTIUDNY (WINVDYNINATULKUD)
UNWINRATWINWRNTVA189191 Vaduintulul3duiuug
(@159019n) drusssufiviie Ao Tus oenu 516 Bunsd
DueUsivduue (Widusaanme) msizended (ignduain,
Tutge) 1
‘Aynditiugemintu indwiiugeusise uazdouduly
a a a v,
wananyndlafieslaiin wenanyndlifieslsau
.. (@) land1n (@auauly) 41 ‘sUldlelaiines
(el Wudu wevihei minguilued3duduue addflanie
A a 1 ¢ A 5 ) Yooy
Az ldmes Wusu
¥ v v dy| s & ‘. ans % 9 4 a a P
oAU 19RuEIN wana Nty “Ustuduue” uad d9du q Nude
Nauaduy “eUsiuiiuue” @lezlug wuly, “fudadinigasnadiinm (2),” wlalae
A a o ea A o A o ]
WIS WNNWETEETIN, 21981959545157, UN 3, aUuUv 2 (RQUUTINN 5), (NSAY1AN -
5111AN 2560): 57.)



83745191 aﬁawﬁ‘mmsmmsxwwsmam

184 e o o o o
g Ui 10 aUUN 2 (UUTINN 19) W.A. 2567

AONPRATIAUZIENUUINY (T EAR) Lag “QAnnn1/Nnsnan/

* i “gemaan” (o) Wudawnduangefivnlnglidu ludeulne

§aU31nANI1 “NNEM1” WA “unsnn” (buddhata) AldANunnewmiieuiy
“QARRRN” / “Aann” () UWATAUVIENEIN “unsnig” (#E) 3R “Wnsag”
() WU “ln-nnse” (eka-buddhata/—#) wladn “unsanzdulueinas”
Reduilvgudn 9199511909 “WWise” anaiu “aan1” nanewdu “wnsn”
agslsnnn Wedvdndiluluszauassnisuadnuinusssy d1d1 “wnsa”
(wuuauan) Usngreslusufsiheumeuadunwduangs iwszdnazangy
Jurdu wu “wisnin” (buddhatvam) “wnsniz” (buddhatva) 1UusU

A1 “wnseon” lusingluduisiheumenuadunwduangs Tuauds
dheammeuatunwduangs A “ganas” “aasn” vise “an1pn” ietan
wUasun e ulusu anaduidadn o 09 e 19 e dhe dudaiany
fideezfidnsiuaniios d131 “wnsnan” dudunisauanneszeuladile Tu
adsangns 11 “ananUSuu” (e #) udlu smeguasvlsnvmeans
1gA1d1 “wnsuS¥u” (B%) A131 “aa1an” AU “wnsy” Jsanuvineines
fafiunasiu ssuansanumineves “aanalandafduny” sulunnzduiuuy
FENINAFRIAUNTENNSA NI “AnanUFvIu” (eas) Tudunazauslu
“Usanuale” (WAATIWEY WU “NNEE19”

P S 71 ” « » 2 b « & o (m2) s &

dwsuadt “9a” Tu “gasann” Ad 2 doey: (1) “Anuluase” () Ueeedl
) Y A 1 a 1 o 1« LAY e S < 2
WUUBEENINUUREVIER WU A1 “Ua1en” () uwadn “Usingaumanuidunsg
W “8019a-Usvu” (yathabhita-parijiana) wiadn “Usunufivdaiiu (W)

< D 4, o 1 e a LY g -

MUANLTURTY AT e TunwIulunuessiuanumneiings el L
way vk Senumuneiiaesviseenluidniles (2) “niswe” / “msusing” TnalAes
fluAdn “F15ad” (8) wisinisldauaziuy enumneidlaldrunwlngunsn
fqy « ” qam~ « = ) o 2 O~ ” g0
Wu “gensne” w3e “aaR” Tunselastgnadunwiund Ausingani “gesu” wse
“gandas 47 leiun Ugd o1l inly wazale @Enanssynslawansd 1. o. Ugale),
nauunsunnsAIad (RUuUsyInadnm), Wwnsdnsny 2564, WunAsen 35. 619

AN “ansU, Aendns.”)
Y Y Y



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 185
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

RORY/MAARATIAUNARELUUM” Aiduannnsideilonnain “o1as
Ufaaasuum” (#avR) uag “onasufavaytuim” Aduwamunnisd
sioiilaannan “naTuUvayUUImM” (ERGR) uar “nITuufavayum”
Aiduiaunsidedosnan “Ufnaytuin” @) 8nfl Goududy
g (1) “Ufarayuum” (2) “@raguiadyduin” (3) “nssuuias-
AyuuIn” (4) “QRRanY/WNsRan1/Man1/nananATIAuvaLUuIm”
LAz (5) “535usM9URaU UM’ Wau1nsionuIu wazdudeunes
sravilalgvilavesunenudl dularvasUosansetu uazedune “Ufan-
anUun” Ussianeng 9 udnfiienfudiinesdsansiniy

a ) a
A15199 2 WRIUINTURIULIaY UM

(1) “Ufavayun” (4k)

(2) “nssuufavayuum” (¥ R4ie)

. R (3) “@raguiaayUumn” (#I4R)
WRIUINITUBIULIREYUUN

(4) “0anan/NNSANN/AanY
AONARATIAUHAVANUUIMN (Lt A i)

(5) “555UsRUNEYUUM” (% Rtk

(1) “Ufeaayduin” (=) unauiainanuneigiuiiazesn
NUWIAALUUEUY 2 Usznis tufe (n) “USuiunm” i danse
Usingniselsing o (Mleglutlag i) gesdianinnann “ws” sudu “n73de”

»35 &

waz (1) “©13unmn”® Audi #wseUsingnisalang o @unsad/mss

35 O A A « &, » TP 9 gam . €S el ” A
A1 “915UNg” wua “nau” UIL N@%ﬂ@u IUF’TJ']N‘VIN']EJ‘WQ'] N@EqJJ

eunihlaglslfinsondames visiindendt “ows” wAawuu “o15uns” luladled

Y



83745191 ’]'ﬁa?i%‘UTﬂTi“AW\?W?SﬁW‘V\SﬂWﬁUT

[EE U 10 avuil 2 @Uusail 19) w.a. 2567

aglamadduadlagladoadl “we” wuuusnluaisuuvesdug Sendn
“OMuRg” ¥139 “angee”® LUUNded Sund1 “gaeniniivu’ auaauy
“Ufavaydum” Tuanuvaneveansennsinldlyvasawuuly

[ [ [ A a o 1 dl' 4 A 1
Anuvineguduuinnssunit ynasissegneluteulunsenseni

b2
(Y

"I ynfinding “we-Uade” vinline “Usunuan” uagns

“L19)-U98

wiluansuuuuuBuewniu uiusiinAaluduluma wu fades (5% a.a 252-312)
Fadunessordureduis 9aede fifiudn asswdssingesnunduduiy
Tnglifosting Fondn & & Faudanssiin “Aaee” FudsaFonusingnisal
Fanannd “sesuvnf” (g 4) duanumneaudidnuin “duduiulaed
fuee” 1 8w A Duddiaal wat “leeaues” wiie “Gronuies” M
# o A0 Dudn3en wlai “Huruiiv’ (9l Zai Lianzhang ##3%, “Guo Xiang
de zishengshuo yu xuanminglun 354t & 4 % 8 2 Z (?f’lﬁilmqﬂ?mﬁmaﬁuaz
WORALUULE IR Tea),” Zhongguowenzheyanjiu jikan # B x4 9 5 £ 7
(Bulletin of the Institute of Chinese Literature and Philosophy), 9, (September
1995): 42,) fdpananir: “assndsduniaies Lififmanunade” (k8 4
T4 B) “Aaftadrsasandslidadng nsvtuasamisduinlddediiues
(emaez, mns s ossananvesiadvadunslinduasunaniunivaseg
Tunauth Wufte (1) “Baganudl guanuaally” (o) was (2) “@eyaaly
AUAAUAIUI” (B iA)

® F13n “ansveg” wladn “du” lusnamanediin ynaaduld iwsed
“yang”

73 “wana” (B2) Tukwifnuuy “Ufavaydum” dlainnumung
1 faduinanue (Fuitows) viefivg (Suiisw) fadrsa uinngay
1 v @fuvsesuresstlon) wassa @lunssumesuselen) sseagmelu
Houlvsufiu “unma” 7 “Toudow” way “vdeifiss” Anuduiudseming “vg”
ua “wa” 15 Founund: e (1) ——Jade (4)——wa () deiudmeruifuludiye
11 WIENNEAFUNAUBUUIAATINIY “IMANA” WARITWATY WILNNSAAUNAUD
wARIIeIY “wnlady”



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 187
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

1A %

“pr¥unm” dsogldldlummnud nane swhimmsuduainanie
suduetiune @wdedsdaumialnefimiunanesnainve) Al
weivedn lallele o ﬁgﬂﬂ’maﬂiaﬂ%ﬁﬂﬁﬂgmiﬂj&hﬂ 9 (ﬁlﬁag) ARlafB N
fiu yaanenansdanaiaeviaurui “Jaens” Swunefisenntsi
yndsssegmelufouly anandufouludana1vinli “Ufeaasum”
waaanuansuinanmalounazenien® waznaiody “odnan”
(luFvesasim)

s “UfevayUum” AudidudiaamneegaBeuiedisiugnlst
DITOBUIWHIUTLNIYAN & DYNEFUTULTOU tazenuIunausesy 110
oasanzdnnguuwiAndiduiauinmsstenndn “nssuufaaayuin’

® st “wgden” Wi wasig q geaninainivg (@ud) deliAnmann
wawnlledlunasionn wagvilinnuseawuuenimiluugnesuiedn melu “na”
1 “in” unlseg] Bondn “Sung” (telos) luanmdiFendn “unsnduogseninaiy”
(immanence) “wig)” Janagidmanenigludieiiiu “wezaaug” (ocomotive)
i WaveszsegenissegnelundsveszanduduiaziTanidungaiiseds
auysal mndiuiiin melu “wg” 1 “wa” wazanelu “na” dounans “g”
danaviilvimnuseslunuuenndendu “Uiumim” wounis tudie msndu
U “we” uay “wiazaauy” Avnwsiiuindu “efiedinne” fdu “anm
535913 Agnuaslmsiindu “dau” (curse) msndulum wasidundadenty
“WR” Aim N1SUAARLIN “FArany”

dmu “amgllen” wWuim@sniiausludiessaneu q wihi asswas
Anweslaglidesiiveg uasmslifivafoanngausssuwAiGonin “wih” () A
duusiunsemansosnautiuuity nanie Wennduduudulnesiues uywd
msaginmliadnsulidennumzeiueen (.0) ieazldwuiudasam (i) su
Duniaieatu (C;]‘ﬁ Zai Lianzhang ## =, “Guo Xiang de zishengshuo yu
xuanminglun 4.8 & & # 5% £ (Mieynaufaeuszuufawuuiaisunies
Fudies),”: 62-72.)



83745191 ’]'ﬁa?i%‘UTﬂTi‘WN‘W?SﬁW‘V\SﬂWﬁNT

ete U 10 avuil 2 @Uusail 19) w.a. 2567

wnewe): e g uiulassassnsiausluniausn uazdn o luagns
auysal uaziieliduAunevdegsdgne gIdelddnuinderianie
vasunaubilunianuan



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 189
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

UIFIUIUNTIA

« Mwlne

1. lede

NILOUINTY WaenIealenas. afoyunaaani1de) av adsuunaini il
W OASYUANAIANANT. NTUNNUIIUAT: LU ITIYINGSY,

2542.
g lavgagey. wivaioudd FImaseludetiens. ngunnumuas: guamla,
2551.

2. NAUIYNTH

auhansznnslawiasd (U. o. Yanln). wawrynsunnsmad (ady
Usvanadmed). Ruiasadi 35, uum: uuUw., 2564,
http://www.watnyanaves.net/uploads/File/books/pdf/268-
Buddhist-Dictionary-Buddhist-Terms-Pr.35.pdf.

3. UNAIY

TUANS LIULAY Lag ITNEIL USTARUSINGT. “915nUs1@mMANIUeINIATeY
NILUATBUNTINT: anshozuazaudAlunisaninseiiess

Y C% d' ) o = dl % dl

WILTesiuN 7.7 913813 Inemdfne, TN 15, a0 2, (nsngIa -
SUMAN 2561): 92-142.

nzumneAdng gille. “aunilaaunludunsefsssutineasinaiiam,”
2715813555505757, UM 3, aUuil 1 (@0uIud 4), (n5ng1aL - Swae
2560):; 194-230.

Apgluy wnuly. “Audednedsnadinm (2),” wlalag W Ninedseessy.

oy o A 1Y) a a

9158155554575, UM 3, 20Ul 2 (@UUs9u9 5), (1UN51AY - Tguieu
2560): 48-76.



83745191 awsawﬁmmwwwszwwsmam

1 e o o o o
0 Ui 10 aUUN 2 (UUTINN 19) W.A. 2567

WS WINYEIeTIN Uay audi dellguds. “Aunsyadseunni3ni: Auda
Teandl 1.1-1.2 agAwUanssansuievesrunsUssaduuUm,” 215875
Usygmazman) uvangragvauuny, U 5 adui 2, (nsnge -

SUINAN 2563): 43-60.

4. g UNuUs

o

AYDDIATI UUNTES. “NISANYIILASITVANAST SAULARNSINIA UNETLURAT

v

AURTANERNS.” IMeNTnUSUS e UMee, anunududgaane
AAIVINWINEIUDDN UNINYIRBAAUNT, 2561.

o MVINNUTZNA

AMY1AU

1. sd

MaTtsumoTo, Shiro A4 #E5. Yuangi yu kong #i##£7% (Uhaaayuumuag
Auen). Translated by Shao Ping H-F, Yang Jinping#74:3%. Beijing:
Zhongguo renmin daxue shubanshe FEA KA A, 2006.

2. UNAY
LiN, Yicheng #i &. “Zhanzhuan yu juanshe——yi Huayanjingguanmaiyiji
yu Huayanjingshu wei bijiao B#ESAR—DL (FERSHRET) SRS
CEREH) AE (WaUILaznaausii——n15Anwlsesuiiau
FENINN UWINIRINRILINITNNAIIUNLIGUIN BINIANGAT Uag
9369aNgN TN VBURINI).” Zhonghua foxue yanjiut 2 HEF 5
(Chung Hwa Buddhist Journal), 22, (2021): 31-66.



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 191
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

Zal, Lianzhang ##%. “Guo Xiang de zishengshuo yu xuanminglun
T AR R (Mdeyndaufneaaziunfnuuuiasund
Yo3iGe).” Zhongguowenzheyanjiu jikan ¥ B X% £ 7|
(Bulletin of the Institute of Chinese Literature and Philosophy),
9, (September 1995): 39-78.

3. WAUTYUNTIU

Fo Guang Shan quangiu zixunwang #7\L2%k %348 (Fo Guang Shan
Online Service). “Fo Guang Dacidian A% (The Fo Guang
Dictionary of Buddhism).” Accessed September 18, 2022.
https://www.fgs.org.tw/fgs_book/fgs_drser.aspx.

4. Foyaaniaulua

Fojiao dianzi fodian jijinhui ## EF ¥4 (Comprehensive Buddhist
Electronic Text Archive Foundation). CBETA Online (gm%’aaﬂa
ﬁfuﬁﬁwwﬁ%u) Accessed on September 18, 2022. https://cbeta-
online.dila.edu.tw/zh/. (permanent link)

Zhongguo zhexueshu dianzihua jihua FE¥T£EE ¥t (Chinese
Text Project). Accessed on September 18, 2022, https://ctext.

org/zh. (permanent link)

ATY1DINGY

1. nidsde

CHaNng, Garma. The Buddhist Teaching of Totality: The Philosophy of
Hwa Yen Buddhism. University Park: Pennsylvania State University
Press, 1971.



83745191 ’J"IiaT'E?J‘UTHTEMN‘V\I?%W‘WSFHHNT

= U7t 10 atuit 2 @usandl 19) w.e. 2567

2. UNAINY

Lal, Whalen. “Chinese Buddhist Causation Theories: An Analysis of
the Sinitic Mahayana Understanding of Pratitya-samutpada.”
Philosophy East and West, Vol. 27, no. 3, (July, 1997): 241-264.

Swanson, Paul L.. “Zen is Not Buddhism: Recent Japanese Critiques
of Buddha-Nature.” Numen, Vol. 40, (1993): 115-149.

Takasakl, Jikido (&% E3#). “The Tathagatotpattisambhava-nirdesa of the
Avatamsaka and the Ratnagotravibha - with Special Reference to

the Term of ‘tathagata-gotra-sambhava’.” Indoguku Bukkysgaku
Kenkyda, Vol. 7, no. 1, (1958).

AMARNUIN
A1AUNIVO
1. unth: AsaeEIuFIUY warnsulatnuTausssuduangm-su
2. el iinsennseauvedu
3. nuuuunmdeulu wmliag wns1dangns gassadaiusian
dlevndudl 1: Ufeeastun (k)
(1) “dfaraydum” (%)
(2) “AssuUEIUUIM” (ERHR)
(3) “@ragdyaynauidyduin” (i)
(4) “QARARY/NNSAIAY/ADNY/ANIARATIAUSIEYUUIN”
(B s Ak )
(5) “535UsRUNEYUUMN” (EF )
ol 2: sUAuem (£2) vioguemuviagy
devndwl 3: lasannmse (Zi/= 1)
(1) Ysnalng annie GesHiss)



wmlaas wrsnidsangns gassadaiusian: unulanndlnedalive uagnseulndlunsdleedeans 193
Huayanjing jinshizizhang: A Philosophical Translation in Thai and New Approach to Understanding Avatamsaka

(2) Ushumse anie (Riek)
(3) Ustiwtuuy iy (HRER)

el 4: fsdnuai (&)

dlewndudl 5: evding ()

omdwd 6: Ugyaime (£%)
(1) “@IvV5ITUANINIING” (BiEEEH)
(2) “wmeulguieg” (KFEkEH)
(3) “UMEUURNLING” (K Tk
(4) “wyeulnsime” (kFER)
(5) “LonUANYIIUIME” (—FEH)

devnddl 7: nesiay (+2)
(1) “aunausysalanduiusning” (RIkR 2 ER)
(2) “asINATIANNNUSYTUAMNN NG (ERARALER)
(3) “LONNNANNITBLUNAANING” (—SAEEAF )
(4) “asINEITNOUUATWDATENING (FHAdE B2 FT)
(5) “SVREANGIITAIUTYTINING Y (R BB EL AR )
(6) “eaydunITURADUNING” (Bt s %7 )
(7) “DuUNITAUVINLIFENINT” (B FEFEREE AP
(8) “gNMIIIITAISTINIUNANING” (FEFBEA M)
(9) “nelans1gsssuotunnaduduusnINg” (T B R F)
(10) “1oNAINUTITINGLIANLNING” (HEoIEHEE )

dlewndd 8: dnvazun o)

Womait 9: S13eyIng (R

ovnaandl 10: ghsnm (uEs)

4. unwdanndlne
5. &5



